
Краткое содержание дипломной работы 

  

Наша  дипломная  работа  состоит  из  трёх  глав  кроме  введения  и

заключения.

В  первой  главе  «Общие  вопросы  перевода»  формулируются  понятие

перевода,  основные характеристики перевода. В первой главе рассмотрены

основные  виды,  единица  перевода  и  лингвоэтнический  барьер  и

переводческие трансформации.

Во  второй  главе  «Особенности  русских  газетно-информационных

материалов»  мы  рассмотрели особенности газетно-информационных

материалов  на  русском  языке.  В  данной  главе подробно  рассмотрена

языковая специфика заголовка газетно-информационных материалов. 

В  третьей  главе  "Примеры  перевода  газетно-информационных

материалов с русского на вьетнамский язык" нами представлены примеры и

анализ  перевода  газетных статей.  Из  этих  практических  анализов  мы

поводим выводы.
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